
, Nareda! !!•!“ izlasi svakoga Četvrtka 
prije podne.

Oiena mu je na godinu 8 kruna, sa se
ljake 4 krune, pojedini broj 6 helera.

UndniCtvo i uprava lista nalaze no u 
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plaća no-10 kalera po redku, 

. na vilo puta po- pogodbi*

Oglasi cilju se aa uredništvo lista.

Rukopisi oe ne vraćaju. — Nefraukirani 
liotovi so no primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnsati Jut Selo bez kuti1“

Volosko-Opatija u četvrtak 15. svibnja 1902. God. III.

Delegacije.
Na 6. o. m. sastale su se u Bu

dimpešti: obje delegacije: austrijska i 
ugarska. Dan za tim pošle su obje 
delegacije u kraljevski dvor isto u Bu
dimpešti, da se poklone Njeg. Veličan
stvu našemu Cesaru. Njegovo Veličan
stvo primilo ih je Ijubezno i na poz
drav obih predsjednika odgovorilo je 
vrlo kratkom prestolnom besedom. U 
toj prestolnoj besedi vidi se prst mi
nistra Korbera, koji je gledal da na 
svaki način izbjegne svaku i najmanju 
sjenku kakovega nesporazumljenja. — 
KOrber kako da ni otel dat nikakove 
priliki, da bi se ka od narodnosti u 
Austriji našla ni najmanje povredjena. 
I tako prestolna beseda izgleda kao 
nekakvi odraz najsretnije vlade na 
svietu, ka upravlja najblaženijom i naj
mirnijom zemljom od svih koliko ih 
gdje god ima. Po priestolnoj besedi, 
izglćda kao da Austrija nije zemlja 
pod kojom ruje vječni vulkan, gotov 
svaki čas da se izduši i da ćelo ce- 
sarstvo obavije va crni dim i zaleje 
gorućom lavom. Od svega tega niš. 
Prestolna beseda govori n obće, da se 
politički položaj od lani nije u bitnosti 
prpmenil, da naša monarhija nastoji da 
uzdrži uže sveze o našimi sa
veznici (trosavez!) i sporazum 
s ruskom državom glede Balkana od
nosno mira i poredka va balkanskih 
državica. Po tem prihaja pohvalna be
seda našoj marini od gveri za njezino 
držanje va Kine, iubaviest da će ratna 
uprava ovaj put zahtjevat puno više 
beči za nabavu novih kanuna, za novu 

organizaciju artilerije i za poboljšanje- 
hrane vojnikom, dočita će marina za
htjevat pojrebno povećanje ljudi i — 
brodovlja. , , , i , ■

Na kraju govori prestolna beseda 
o Bosni i Hercegovini, ka da će i ove 
godine pokrit svoje upravne taške od 
svojih vlastitih dohodaka.

To vam je u kratko i prestolna 
beseda, a to su u kratko i glavni po
tezi govora ministra za izvanjske po
slove grofa Goluchovskoga. Va njego- 
vem ekspozć-u je osobito naglašeno uz
državanje trojnoga saveza. Mi Hrvati 
pa i drugi austrijski Slaveni ne mo- 
remo bit zadovoljni tom obnovom troj
noga saveza. Mi smo dosta puti nagla
sili škodu ku nam dela taj savez a 
os.obito ona nesretna vinska klauzola. 
—■ A ki zna pak ča ta savez va sebe 
krije? Zač valja znat, da ni delegacije 
ni nijedan zastupnik ni obće javnost 
ne zna, ki su uvjeti i ke su točke 
tega saveza, češki zastupnik Kramarž 
pital je i ov put, da se ti uvjeti pri- 
obće delegaciji ali . uzalud. Zač ta ta- 
jinstvenost, taj strah od javnosti? Sla
vene, a osobito nas Hrvate mora to 
pitanje najviše zanimat —jer — kako 
nas poviesf uči — snami se je va 
dosta prilikah baratalo i preko —- 
naše glavi — prez našega znanja. — 
To, pa opet ona sramotna affaira Sve- 
tojeronimskoga zavoda va Rime, ka 
je povredila čast i osjećaje svih Hr
vata, o kojoj se je grof Gbluchovski 
tako cinički izrazil, sve to, a i stotina 
drugih činjenica nas uče, da mi ni 
od takovega tela, kakovo su to delegacije 
nimamo da se nadamo ničemu dobremu. 

' > Hrvatske interese brani i zago
vara kod delegacija vrlo odlučno i po
stojano- častni g. vitez Vuković iz Dal
macije. On je grofu Goluchovskom 
spočitnul njegovo nekorektno ! držanje 
u poslu zavoda sv. Jerolimskoga ali 
ni to neće" koristiti ničemu, kako neće 
koristit ni ono previjanje obih delega- 
cijskih predsjednika, Niemea dra. Bam- 
reithera i Madjara Julija Andrašy. Dr. 
BSrnreither je rekal: „Sigurne i pro
kušane garancije mira ostati će ne 
samo očuvane već da će se takodjer na 
sve strane najpomnije njegovati i od 
svake smetnje sačuvati. A Jul\j An- 
drasy: „Doista može samo ona država 
svoje interese braniti, koja jednako 
razvija svoju bojnu snagu s ostalim 
državami a koja puli tega zna očuvat 
i svoju gospodarstvenu snagu".

Besedi, besedi i samo besedi, rekal 
bi Hamlet, ki sa svem tem, da je 
bil na pol nem bil je ipak pametneji 
od sveh nemškeh i magjarskeh de- 
legiroi.

Mi va naše delegacije nimamo ni- 
kakove veri ni nadi, zač znamo, da 
našom izvanjskom a i nutarnjom poli
tikom ne upravljaju ta najviša naša 
državna tela, već gabineti u Berlinu i 
u Rimu. Kod nas se pleše, kako se 
tamo sope — a naše delegacije su tu 
samo onako — za figuru.

Dopisi.
Ii Halublja. Va „mačjoj" od 29. marča 

o. 1. čital sam dopis iz Breze, u kojem se 
neki Srezani tuže, da su zapušćeni od svih, 
da nimajti ni ceste ni puta, ni škole ni ka

pelice itd. itđ. — Istina je, puno bi trebalo 
toga i Brezanom bi se zadovoljilo, samo bi 
morali bit ljudi, kako Bog i zakon zapo- 
vedaju. w. -. ni

Oni su stari griešnici. — Va „Našoj 
Sloge".broj 2 od 16. januara 1875. čitam 
sliedeće: „Bit će tomu okolo sto godina, 
što su se u kastavsku pbćinsku šumu Lužinu 
preselili nekoji kastavski;pastiri,, S početka 
bi. tamo samo, kroz ljeto svoja, stada čuvali, 
onda bi i zimu zimovali, a najposle su se 
u toj šumi stalno nastanili i zaseliii dva 
sela, naime Brezu i Ružiće. Lužina s Bre
zom je bila godine 1829. izmjerena na tako 
zvanu srokovu županiju, a srokisu selo iliti 
vas na Halublju. — Breza je 1829. godine 
brojila 9 kuća, a sad ih broji okolo 20 sa 
okolo 120 stanovnika, okolo tako i Ružići. 
Svega pako kastavskega puka jest petnajst 
tisuća duša.

Med tim je pukom vladao bo^ji mir i 
sloga sve negdje do 1838. ii 1840. ljeta. 
Rečenih godina Breza i Ružići počeše iz 
tiha govoriti, da bi Lužina, koja ima 3500 
jutara morala biti njihova, jer da je god. 
1819 bila u maju tobože z a njih izmjerena 
Govori danas, govori sutra i sinućuj ljeto 
za ljetom, ta dva sela su se najzad sprla 
ter očito rekla, da nije Lužina kastavsko 
obćenito, nego njihovo vlastito imanje. I od 
toga vremena ne samo da su Brezani i Ku
čići prestali plaćati i interese na dotle za 
tvorena Lužinska tla, nego su izviče bez 
ičijega znanja i, đopušćenja posvpjali i po. 
zatvorili (uzurpali) veliki diel te kastavsko 
obćinske šume, a ostalo grdno posjekli i po
harali Ali to nije sve. Još je; gore, što su 
ta sela počela buniti i ostalu Kastavšćinu, 
veleć, da nitko ne plaća obćinskih interesa 
jer daje to sve nezakonito, nego> da neka

- PODLISTAK.
Volosko paćuharije.

I opet va kafetarije. Igra: karambol. 
Kalistov Benedek se je upravo polegal na 
spondu od biljarda i od zada stiral cijenu 
balotu va šknju. Va šoteraneje se mej jed
nom partidom i drugom od treseta, dokle 
se karti mešaju, drži razgovor — vela i 
jako važna konversacion. Kako kibici 
tangiraju Anzulo, Durmeš i Minjinjanji z 
Lovrana — sve sami kapitani de lungo 
corso — sve same eelebritk del četo ma- 
rittimo italico-istriano. Karti meša prešident 
Zenković. — Razgovor je pak živ — trati 
se o Krstićevoj „Makarunađi" —, o onem 
dopisu ča ga je ono prije! z Rima i štam- 
pal va svojoj špudaćere, da je jedan naš 
brod od gveri, na kem su bili i neki Kas- 
tavci surgal na rade od Rima. Od tuda ta 
vela kvestion. va voloskem šoteraneje. Svi 
su se pitali jeli mogal brod od gveri prit 
na radu od Rima, to će reć, glavno je bilo 
odredit ako je Rim kraj samega mora, ale 
pak ako je gore in fra tena. Kalisto je 
rekal: — Ako je Rim iu fra ten-a, onputa 
ni se mogal format nikakav brod na nje
govoj rade. — Natnral, rekal je Durmeš. 
Nego ja bim rekal, da bi se moralo zet la 
lonjitudine i latitudine, da se more s kal- 
kuli zvidet, ako bi mogal brod prit na radu 
Zač po mojoj tanekoj glave, ako bi naš 
brod od gveri bil forceval peuetrat va Rim. 
on bi bil investil sovravento, a vi znate 

da investit brod sovravento je najveća ma- 
karuuada i-najveća trubastoća Od sveta. — 
To se zna — rekal je Kalisto, — da je 
kapitan od vašela investil brod sovravento, 
on bi bil valje degradan. A Minjinjanji je 
rekal: — Da imam tu dicionarij ja bim 
valje vide! ka lonjitudine i ka latitudine. 
— A ča će nam to, prekinut ga je Kalisto, 
tu bi trebalo poč na mapu gledat. Mali 
Pepin je na to opazil, da ako te njega 
pustit, da će on skočit pogledat na libri 
tavolari, sliti na gruntovnicu. — A ter ni 
potreba, rekal je na to Anzulo, ter nas je 
ovde kapitani. — Ja mislim, rekal je Zen
ković, da je Krstić pravo imel, zač imboka- 
dm-a od finmeri..." — A, dragi ti, rekli 
su na to svi, ti muči, ti si od malega ka- 
botaja. Onputa su pitah Grizila, da ča on 
misli o celoj toj stvari. On je odgovorili — 
Dokle sam ja navigeval, znam da je Rim bil 
infratera, a.kako je sada, to ja ne znam 
— pefchč per dirve el vero dopo che son 
interra non me occupo troppo de astronomia 
Ala mešaj te karti već jedanput. I Zenko
vić je razdelil karti i Kalisto je , upravo 
acuzal: — Napulitana in spade in 
nona latina i zavapil: teni la bona! 
Kada ti se na jedanput vrata od kafetarije 
odpru i kako va oneh prveh paćuharijah 
doleti vam notar — ki ? Rižo Nonin vas 
potan i crjen kako rak. — Una noviti! 
una noviti! zavapil je, a koliko bi okom 
maknul već su svi biti okole njega pitajuć 
ga: — Ča je, ča je per amor di Dio I ča je 
Krstić debil još ki meaec? — A ke? rekal 

je Rižo Nonin, una bona nova! —Znate, 
zadnji elecioni za Volosko su dole hićeni 
Evriva noi! — Je to moguće? Je to mo
guće ? skočiti su svi A kada ih je on per- 
avadil, da su elecioni va istinu dole hićeni 
onputa su počeli svi okole njega skakat i 
veselit se. I buševali su ga i govorili su 
m: — 0 caro nostro Rižo I Rižotto nostro 
amabile I"

Doleti Krstić: — Ste čuli, a? — la 
grande noviti? A to sam vam ja sve opra- 
vil, sve. Nisam ja miga bil za niš va Trste. 
-- Ne verujte mu, rekal je Rižo po tiho, 
ono nam je sve opravil Costantini. To dr
žite dobro va pamete, zač se i Puović hvati 
che ga fato lu la rinscita. — Uscita de 
qua, uscita de 14, [glavno je, da je prišlo 
na našu, rekal je Kalisto. Ma te ćikat Hr
vati! Me ; par de vederli. A Kretić na to: 
— Ja ale braćo moja draga, tu valja počet 
valje delat, valje se valja počet parićevat 
— To se zna, to se zna, rekli su svi i šli 
su van s kafetarije, povedat svuda la bona 
nova! Zenković je šal na porat strašit a 
drugi ki semo, ki tamo.

A mej tem karoci dru! drn! drnl ala 
to ti rošću, štropotaju, |šušmnju da je strah 
božji. Tu vidiš va karoce Puovića, ki leti 
va Wiener - Heim, Kleinu, vidiš Kleina ki 
leti Puoviću, vidiš Costantina ki leti s ka- 
rocom Tripice i Kite, vidiš Tripicu i Kita 
kako lete s Gumiradel na Volosko. — 
Inšoma konfužion, ćeš Bože veća. Svi su 
sotosovra. A kako gledaju, a kako se drže. 
Kako pravi milordi, ni daje ćeli svet njihov.

— Krstić čeka one neke Nemce, stišće im 
ruke i govori im: Schliessen viridU 
Reihen! — I svi su zadovoljni ! svi su 
sretni — contenti come Pasque.

♦ * *
— Buzzuli ve porto, buzzuli! pišći 

jedan tanki glas, ki je prihajal vuka od 
jednega dogega a tankega ženskoga tela.

— Oprite, oprite. Kolač vam nosim, 
kolač, pišćel je ta glas zovuć Mužgice, da 
odpru vrata! A kada su se vrata odprle 
che baci! che abbraci! I tisućo besedi 
i ki bi bil rekal i kako je to prišlo al impro- 
vizo, ah! lepše sveta! jumane, jtunane, ma 
te ćikat Hrvati. Elecioni dole hićeni! Adio 
Crovacia — šla si mater oplest! rekla je 
Manjaoro bušujuć ikontesn.

A na drugem meste pred lepom i či
stom butigom stal je naš Rikić vas blažen 
i sretan,, kako da mu se je sin porodi! I 
svakemu, ki bi pasal pružil bi mu raku i 
rekal bi: — La me gratuli! la me.gratali! 
A Berka? a Marta Zenkorićeva? Ju mane, 
ju mane, da ste . je videli. A na večer [puti 
Marti ke fraja! che bi-indisi!

I sva nobile stirpe itatiana de Volosca 
čekala je drugi dan, kada će bit Costantina 
od kapitanata zručen dokument, na kem će 
stat crno na belem, da su elecioni za Vo- 
loski komun dole bićem. Zač va to vreme, 
oni još nisu imeli nikakovega dokumenta v 
ruke, ale za pravo njim ga nj ni trebalo. 
Oni imaju tako dobre informacioni — oni 
imaju tako dobrek špijuni, ki njim Bave- 
laju ča se gore in alte loeo dela.;. . 
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svaka obćina drži i zatvori ono, Sto je bilo 
na nju izmjereno, kao što oni drže i zatva
raju Lužinu. Kastavšćina dakako nije na to 
pristala, jer svaki pametan Kastavac zna, 
da mape od 1829. godine nisu nikomu ništa 
dale ni uzele, kao takodjer da je kastavska 

‘ obćina po ugovoru naših otaca jedinstvena i 
nerazdjeliva. Dapače svaki pametan Kasta
vac zna izviše,1 kad bi valjalo Brežansko i 

•Ružićevsko mudrovanje, da mnoga kastav
ska županija ne bi imala gdje šibe urezati, 
a kamo li za svoju potrebu liesa ii drva 
usjeći, buduć da na mnoge od njih nije bilo 
izmjereno drugo, nego* -gola • pustoš Doživi 
kamen. Ali reci puku neka ne plaća, bilo i 
malo, pak si mu do smrti ugodio. I eno, 
potle ne plaćaju interesa Brezani i Ružići, 
vele.j . drugi obćinski dužnici: „Kad neće 
plaćati oni, ne ćemo ni mi; pak Ča bude iz 
njih, bit će i iz nas!w Tako je pisal moj 
ženso Haljubljan pred 27 let. •

t ? Tiha noć je ha zemlju pala.‘‘Gela ta
lijanska -'stirpa na Voloskem spravila1 svoja 
više 'manje/čista i nježna tela pod11 krpaturi
i premišlja o dole« hićenih1 elecioni.

Va kuće jednega viceta armiraja su 
pod? krpaturom ne znam pravo dali dva ale 
jedno :telb. fAli^i 4b jedno telb sahja 6 jnoveh 
elecioni na'Voloskem i o hoVoj;Kukanji.‘

jAngore na! šbfite jedna' je; ’devica bro
jila meseci;* Neki- dah je bilo: 3 i 6 je 9, 
a sada je nastalo !’velb: -pitanje: Njemu 5 je 
•jedan meseč ’krešil,- tako da mešto•' tri ima 
sada četni,'a * njoj ih je ostalo još vavek 6, 
a-’4 i 6 je: 10.1 Bože • moj 1 će moć Krstić 
prit nA šupite uliti na botririje, kada bude 
prišal vahka Hod „Stokhauza“ ? razmišljala 
je devica od kući od kćeri’ Vičeta Armiraja 
45 i -c d m l

: ■ ii! *• s Ktt‘W
A drugi dan bila je subota. Zimski 

dan — kako da'smo va maje mesece. Ale
vi talijanskeb srceh je tepld, toplo je va 
taljanskeh srceb,-rano ■■ moja, kako va Mnž- 
gičinoj pekujice. Costantini, Puović i Krstić 
čekaju već jednu uru na kapitanate el dd- 
kuniento bffićiosor ;<iio ,& ,w I

— Son curioso de veder la motiva- 
zion! iekal je Costahtini.-ns dor I
•7 A Krstići je rekal: Ma mi je' žal da 

nisam Stampal danas „el nostro periodieo“, 
v—oka novitad za nače bi to bila! i”

Va to priđe fanat s plikom i da ga 
Costantinu. — Spetta che vedo mi primo, 
rekal je Puović. Ali Costantini ni pustil. — 
Tresućom nikom ođprl je plik, preletel po

njem^z - očijami; i na > hip probledel kako' ’ zid, 
špustil plik na tla i zagundral rieč ča ja 
nisam mbgal nać va dicionarije od - Toiha- 
■zea.

fcv-ixioi:xd':j jii- vh
i jM^Ća je bilo vi Onem plike ? Bilo je? to, 
da 1 se talijanski' rekurš odbija, zač ' da šti 
ga prekasno uložili,' naime z: đrugemi bese- 
dami da su zadnji voloski elecioni' kbnfer- 
rnani. Kako strela se je ta vest proširila po 
svem Voloskem; I- va talijanskeh srceh je 
najedanput, postalo pusto i mrzlo, kako va 
Berkinoj zibele. čekali su jedan dru
goga i lomeć raki’pitali su jedan drugoga:. 
~ Ma kako? ma come? ma kako? I pasal 
je Kostantini: Ma kako ? pitale šu ga Muž- 
giče.i —: A ina — tako A'!< ođgovoril'je 
Costantini po hrvatski.-i h? ■ -;‘ i'

■ ” I pasa! je-Puović: ■—? Ma kako? ma 
come? ma kako ? A on * vas dišperah : — 
Ah, ve prego lassč me, per amor di tDio 
lasse’me.' A Marta, a Kontesa — sve jedna 
disperacion. A Jožina, brižan Jožina ? Njega 
ni briznega nigdere viđet/v njega je ovo 
ubilo. — Ča te sada Oni ljudi na porte, 
pred kemi se je dan prvo hvalil ?

■ Nego najhuje se.-je?'moglo* travinjat 
Berke. Kada je doznala, kako su- Kalabreži 
opet z rogom ostali; riju su komać uriiirili. 
Sada njoj je bolje — ali puno je perikulala 
■va/cirkostanceh, kako sam ti rekal. Šrajber 
je pak bil indiferente. On je rekal :-i-* M e 
pare va impOšsibile.

Prvi Aprila;

-o ; : |2 Poljana. Malo m'anj2 nikad ne pri- 
mete od naše otrovane Veprinašćine kakov 
Vešelglas. Čoveka 'već* puti srce boli; kada 
vidi, kako se daju’ neki'1 tor neki za 'bos 
peljat' i' to • od hajvećeh ’ huhcuti.: A ‘ čovek 
pošten, ki ljubi ’puk, ter' inu je 'vavek i 
svetom, i delom ’ pripravan pomoć, njega se 
ne ■ posluša, pače se ga proklinje i svako 
zlo mu se želi. Kega ne bi šibe b'olelokad 
vidi da puk tako dela, kako mu reče jedan 
Krstić, čovek, ki je hitil pod noge i veru i 
svoj materinski jezik i sve ča je lepb i; po
šteno.* Kepa poštenega čoveka ne bi srce 
bolelo kada vidi ča delaju ’š pukom Oni, ki 
se moraju skrbet za dobro obćine?" Ča1 de
laju ' oni, su lepo ^okazhli sada, kada Su 
bile lištre izložene ža obć. izbore. ' To vam 
je sve zmešano i iskrivljeno. Jedni ki nišu 
po njihoveu gušte- su ga van š njih spustili; 
druge sdpeta su hitili va ko drugo telo i 
tako nadalje, satno da bi mogli još oni 3 
leta komandirati ta H • . •
Log Leprihčani, Ča imate toliko beči da ih 
davate -jednomu fureštu, za to da vam na
piše krive lištre. Ako će Bog nete lištre 
niš valjat; ke su bile sada prikazane, aš 
tako sušmešane, da se ne more nikako niš 
razumetj.pa onputA će se.morat sopeta nove 
napisat xwti -k. i.b umbb j .<•» ! v ; *

?Kad sh bližu izbori/nada vam se opet 
laste1 i ližu,*’te 'gdVorej' da se neće cesta 
delati A izač to ? Shmo' da? vam še malo pd- 
pela V oče hiti. Zač šu: vam • toliko ' beči 
špeuđalf za geometra V oniJod Katinić? Ka
kovuf korist’’ imate’od tegai-Leprinčani ? Za 
Oni beči bi'>s&; prilično dobro puti popravili 
Ne’dajte -sh već za nos peljat?'Oni ki'su 
prijatelji Krstićevi vaši prijatelji.

Ca je njim stalo za vas ? Samo da je njim 
dobio pak Bog. Gledajte dobro kega ćete 
za vaći suci i župana zibrat. Kakovi budu 
oni, tako će se i sa obćinom upravljat. — 
Staii suci i župan, jaoh onda i za obćinu. 
Izaberite ljude, ki sn dobri kršćani, ki daju 
Bogu ča je Božje, a cesaru ča je cesarovo. 
Ne davajte glasa onem ki ne mare ni za 
Boga ni za crekvu. Ne dajte glasa barufan- 
tom ni pijanicam. AS ako se ne skrbe za 
svoju famiju, još manje će se za vaše obće 
dobro. —

.............. Domaće viesti.
Ein Fiasco der italienischen Rechtsgu- 

lehrten in Volosca. Wir haben bereits in der 
13. Nummer ’ uhšereš Blattes "vom 1. J. er- 
wahnt, dass die italienischen Parteifilhrer in 
Volosca, :Krstić, Puović :und Gonštantini deh 
Recurs gegen die/ im .Monate, M&rz, y,ollzp- 
genen .^jemeipdprathsjvahlen, anstatt , an das 
.Qem§igjleamt an. ^ie, k. k., Bezirkshauptmann- 
schaft. geriphtet, haben. Die,,k. k. »Bezirks- 
hauptmanngch^ft; hat điesen Recurs als đahin 
nicht gehorig. .den .^lecui'renten zuriickgestellt. 
Inzwischen, war die Recursfrist yerstrichen. 
Auch gegen den Rescheid, mit, welchen; der 
Recurs zuriickgestellt wurde, recurrierten die 
italienischen R e c,h t e g e 1 e e r,t e n (Pardon: 
Rechtsgelehrten I) vom,Volosca. Sie .wussten 
sehr ^oljl,;;dass sie mit: (Kesen Recursen gar 
nichts erreichen trotzdem aber wollen sie; ihre 
blinden Anhiinger mit dem Versprechen 
ti’osten,: dass die Gemeinderatliswahlen von 
Volosca sicherlich. annuliert werden wiirden« 
Ja, sie agitierten ;Soga|’ schon fur die neuen 
Wahlen, und.Salo schrieb in seiuem Schund- 
blatte, dass die Statthalterei in Triest alle 
Wahlakten requiriert habe und dass dies auf 
die sichere Annulierung. der Wahlen deute. 
Ja, npch Samstag in ,der.. Fruh haben die 
Katzelmacher in Abbazia das Geriicht aus- 
gestreut, dass, die Gemeinderathswahlen von 
^Vplosca ^von der Statthalterei aufgehoben 
w,urden. -77- ; Indessen wurde Samstag, den

M, ^u Mittag dem Div Constantini naclj- 
stehender Bescheid zugeštellt; . •

Z.-7682. "h; Volosca, 9. Mai 1902.’ 
,|J Herfn' 'Dr.'Etto-re Constahtihi ' 1

Volosca.

Die k. k. .Statthalterei hat mit Erlass 
vom 24. April 1. J.; Ž.1 10184 den Recurs 

Dr. Ettore Const^ntini.'und Fe- 
dericOjRuović gegen.die am 12„.13.} 1,4. und 
|;5.„Marz 1., J.- voUzogenem Gemeinderaths- 
wahlen.;von Volosca abgewiesen, weil, dies,er 

Recurs beim Biirgermeister eingebracht wurde, 
als bereits die peremptorische Frist abge- 
laufen war und gegen die Bestimmungen der 
Gemeindewahlordnung. , .

Der Recurs wurde zwar am 23. Mkrz 
1. J. bei der k. k. Bezirkshauptmannschaft 
eingebracht, gelangte jedoch an den Burger- 
meister thatsachlich erst am 9. April 1. J., 
das ist nachdem bereits die im § 32 der 
Gemeindewahlordnung bestimmte 8 tagige 
Frist verstrichen war.

Der Umstanđ, dass Dr. Constantini am 
23. Mllrz dem Gemeindeamte Volosca mit- 
theilte, dass der Recurs bei der k. k. Be
zirkshauptmannschaft iiberreicht wurde, kann 
nicht begriinden, dass der Recurs innerhalb 
der' vorges'chiiebeneri Frist iiberreicht wurde, 
da eine solche Mittheilung_ der Gemeinde-, 
wahlordnung ganz fremd und darunn ungiltig 
ist/ urid’ Weil der Recurs selbst innerhalb' der 
peremptorischen' Frist von ‘' 8' ■ Tagen beim 
Burgermeistef iiiberreicht vefderi inušs.

Gegen diese Entscheidung ist keiri wei- 
terer■ Recurs ‘ zuliissig.' *1'uB1 ’* f

‘ Hiediirch ist auch der Recurs des Dr. E. 
Gorištantihi gegen ■ den Bescheid der ki k.; Be- 
zirkshauptmannschaft Voin '24. ’ Mdrz ■ L' J.:, 
1ZJ4717; erledigt. j H •? P

'■ I ' K. k. Bezirkshhuptmarinsdhaft. ' '
- ■■■’ । Mari us si m. p. •'

Aus diesem Bescheide ist ersichtlich, 
dass die; italienischen Parteifuhrer in Volosca 
nicht einmal. sovjel wissen, wohin ein Recurs 
gegen die .Wahlen zu richten ist. —; Und 
solche Leute wollen als' Parteifkhrer para- 
dieren und sogar als Parteifuhrer der 
Deutschen von Abbazia! E se. non riđi di 
'che rider suoli ? ' . ' . :

Fiaško talijanskeh kapurioni na Volos
kem. Va broje 13. „Narodnega listah od 
27. marča 1902. pisali ,smo kako su Costan
tini, Puović i Krstić, učinili rekurs proti ob- 
ćinskem izborom na .Voloskem,^i ;su. se oba
vili na 12., 13., 14. i 15. marča 0. ,E Pisali 
smo kako su. se ti talijanski kapurioni bla
mirali kad su ta njihov bedasti rekurš po
slali na mesto na obćinu; na kapetanat, pak 
kako su radi; tega zakasnili .termin. od osam 
dan ^.a-.rgkui'š. .To, sve. ni mutilo Krstića 
pisat va svojoj ,,špudaćereu da će . volps^i 
izbori bit uništeni i da će bit, novi.. izbori, 
i ni vam bilo strel;jednega mačka .na Vq- 
loskem, ki ne bi bil Krstiću to veroval. Ja, 
kontesa je to posvuda predikata na vas 
glas i pobirala voti za noye izborp.. Dapače 
subotu jutro dne 10, (o. m. je., notar fPu^ić 
razglasi! , po Opatije , da je namestničtvo va 
Trstu, uništUp^^^ Bizel je tu laž. na 
porte na Voloskem raztrubil. Puović i Klein 
šu se već sobbtu u" jutro dogovorili’ da Će 
se. za podne puli>Kleina?sastat da ;se dogo
vore za novi izbori.' "Kad. ti temu: ne: beše 
subotu prvo. podha .dobilj je Costantini .od 
kapitanata oy<> dekret; ni bv

Br. 7682 'i'
' . "Jj"'","';Volosk'o 9. .5. 1902.

Gosp. Dr. Ettore Costantini
V°JO;SkO.!'

f'r' c. k.‘ Namjestničtvb odlukom; od 24. 
aprila 0. g. br; 10184 odbilo je utok gg. 
'Dr. Ettore Costantini i Federico Puović po- 
dnešen proti obćinskim izborom obavljenih! 
u VOloskoiri driO 12. 13. 14. i 15; marča 
0. g. i to’ i;adi toga jerbo taj' rekurs bijaše 
predan načelniku po izminuću nepro'duživog 
roka i u protimbi"pfopiša ' obćihskog izbor- 
ridg; reda. ‘ ' * i * * * * vi * ! l11'- ’’ '‘ r ’*■ ;

: Utok je doduše bio predah c. k. ko- 
thrskoin glavarstvu dne 23. marča 6. g. ali 
načelniku prispio je jedva' dne 9. aprila b. 
g. to jest po izminuću roka od 8 dana usta
novljenog u § 32. obć.' izb. rćda. '

‘ Činjenica- da je Dr. E. Costantini dne 
23. marča priobćio -obćinskomu Glavai'stvu 
h’ VološkOin da je: rekurs pođnešen na č. k. 
kotarsko Glavarštvb ne- može opravdati da 
je utok bio'pođnešen u zakonitom roku jer 
to priobčenje'nije poztiato obć. izb. redu i 
radi toga bež ikakve vređnosti jer utok 
sam riiora1 biti predan ’ načelniku! u riepro- 
đužitom roku' od 8 dana.

Proti ovoj riešitbi nema mješU'* đalj- 
nemu utokri;

Ovim je riešen takodjer utok Dra. Co

stantini proti odluci c. k, kotarskog Gla- 
varstva od 24. marča 0. g. br. 4717.

C. k. kotarsko Glavarstvo
Manussi v. r.

Kako se iz tega dekreta vidi namest
ničtvo je odbilo rekurš Costantina Puovića i 
Krstića radi tega ča su ga na mesto na 
obćinu poslali na kapitanat tako da je na 
obćinu prišal kad je bilo već z davni steklo 
oneh 8 dan za rekurš. Buduć je dakle re
kurš prekasno prišal na obćinu namestničtvo 
je reklo da se nemore nanke govorit od 
ouega ča je va rekurše napisano. (A znate 
ča je bilo va njim napisano? Same truba- 
starije! op. si.) . I s,tem dekretom je na
mestničtvo dalo Krstiću i kumpaniji jednu 
„papenku" numero uno. Reklo njim .je da 
ne poznaju ni zakona. Recite malo sada ni 
to vela sramota za jednega notara i za dva 
duhtora od zakona. ako , svi, tri skupa ne 
znaju kamo se ima poslat jedan rekurš 
proti, izborom? I takovi "ljudi -bi hteli bit 
kapi od talijanskoga .partita! Neka budu mi 
riimamo • niš • proti temu. ; će’ i - „partito ita- 
liano della Liburnia“ <poć pod takovemi 
kapi a remengo kako je šal a remengo i 
talijanski kažin. v Opatije. Ni nikakovo 
čudo, jer kada slepi .slep'ega pelja Oba va 
jamu padu, -r— Ako nisu 1 porečki Talijani 
imeli ča boljega' poslat na* Volosko onputa 
su mogli i takovi „kampjuni" za se držat.

Krstić opet odsudjen. Cera na 14. 0. 
m. bila je pred tršćanskom tribuualom pri
zivna razprava proti Krstiću. Krstića je 
najme kotarski sud u Trstu pred po prilike 
mesec dan radi prekršaja proti zakonu 
štampe ođsudil na 100 K multe ili 10 dana 
pržuna. Proti toj osudi je Krstić; rekuril i 
Čera je bil dibatimenat na Krstićev rekurs. 
Tribunal je potrdil šenteiicu kotarskoga suda 
đ Krstić mora al platit 100 kiun multe al 
poć 10 dan va hlad. 0 toj razprave ćemo 
va budućem broje ča god više pisat. Malo 
po malo će već Bog pravicu učinit.'

Novo ' političko društvo za Hrvate i 
Slovence u Istri. Sredu dne 7* 0; m. kon
stituiralo se je u Pazinu novo političko druž- 
tvo za Hrvate i Slovence u Istri. Na kori- 
štituirajuću Skupštinu, koja se obdržavala 
taj dan u hrv. čitaonici u Pazinu došlo 'je 
mnogo Rodoljuba sa svih krajeva Istri. Vi- 

’djeli smb tu na okupu puno naših divnih 
sokolova i boritelja ža naša prava. Što je 
pak osobito utješljivo, na skupštini smo vi
djeli jako mnogo naših vrednih seljaka iz 
okolice, iz Porešćine i Puljštine. Na fcređlog 
g. dra. Matka Trinajstića bio je izabran 
predsjednikom veleuč. g. profesor Vjekoslav 
Spinčić. Njegov je izbor bio: primljen veli
kim odobravanjem.. Odbornicima.su pak... bila 
izabrana sljedeća gospoda: dr. Antončić, dr. 
Červar, _Erin Flego,,Frah Grunt, dr. Jane- 
žić, dr. Kurelić, Sloković, dr. Dinko Trinaj- 
stić, dr.. Žuccon. :Zamjenici.t ggu J; Buretić, 
Š. Defar, Herdy, K. Jelušić, L Lovrić, Pu- 
cij, Mi Sankbvić, Živković i V. Marot. Vrlo 
je liep bio 'govor g. predsjednika, koji je 
škupštiiiare uputio" o‘ značenju i švi’ši 
društva preporućujuć svima, da budu složni 
u radu ža domovinu^ Zamjenikom predsjednika 
izabran je g. dr. Dinko ^rinajstić, tajnikom 
g?đr. Ćervar a blagajnikom dr. Šime Ku- 
relić. Novoustrojenomu društvu želimo naj
sjajniji uspjeh!

. Izbor načelnika u Voloskom - Opatiji. 
Pošto je kalabrezki' rekurs proti obćinskhh 
izborom odbijen/’biti će .u sredu dne 21. 0. 
in/ korištituirajuća sjednica novo izabranog 
zastupstva ha kojoj će se izabrati načelnik.

Ki jb Veprinački župan? Ćetereć a ki 
nego Anžulo! ‘Jok! Degradali su ga i na 
pjigbvo mesto su Se poseli' Costantini, Puo
vić, Krstić i Schreiber c. k. porezni oficijal 
ha'Voloskem. Kako to ćete pitat? Čujte 
pak sudite. Do malo vremena imaju bit va 
Vepririce koinunjski izbori. Po zakone mora 
župan učinit lište po keh će se izbori , oba
vit. 1 za Veprinačku obćinu su se učinile 
lište, ali te lište ni ličinil ni šjor Tonin ni 
ŠjbP Arižulo' nego šu se te lište učinile na 
Voloskem'a kade .to lahko Svaki ugoni. Te 
na Vbloškein. učinjene lište izložil je šjor 
Anžulo ni obćirie Veprinačkoj dne 27. aprila 
0. 1. :Kad su neki VeprinČani hodili na ob- 
ćihu gledat te lište šjor Anžulo ni pusti! 
ni dobro zavirit va nje; bal se je, da ne 

Odbornicima.su


hi prišle na svetio božje fufnjarije ke su 
va teh listah storene. Kad je neki prišal 
te lište na obćiuu gledat pak kada je po
čel pisat Sa je bilo krivo i falšo napisano 
šjor Anžulo mu je valje skinul lište z ruk. 
Da su te lište pošteno učinjene segui'o nebi 
Sjor Anžulo branil da se ih prepiše. Zač bi 
branil ? Komu je kušjenea čista ta se ničesa 
ne boji! Od 27. aprila do 4., maja bilo je 
vreme za reklami proti lištam a komać na 
5. maja bila je obćinska sednica na kojoj 
se je zibrala komision za rešenje reklama. 
To je najnovija moda, ku je Sjor Anžulo 
invental, najme da prvo steče vreme za re
klami nego je imenovana komisija za re
šenje istek.

Neki Veprinčani su za svem tem da 
nisu smeli propisat lište svejedno učinili 
jedno 80 reklami. Da se je smelo lište pro
pisat seguro bi se bilo moralo storit 400 
reklami tako su grdo lište . stenfane. Pak 
ni ni čudo, kad sii učinjene od talijanskeh 
majstori na Voloskem. Ako ne verujete hote 
ih pogledat pak ćete valje poznat od kega 
su napisane. Komišijon za rešenje reklami 
mora ih po zakone u tri dni rešit. Reklami 
su bili dani na obćinu nedelju na 4. maja i 
va istinu komišion od reklami je za svem 
tem da se imela zibrat komać ponedeljak 
već nedelju za podne prišla k šjor Anžulu. 
Morate najme znat da za Veprinac postoje 
posebni zakoni. Tamo su bile dve komisioni 
za reklami: jedna zibrana na sednici od 5. 
maja samo za figuru i obstojeća od pošto- 
vaneh veprihačkeb kmeti, ki pak ni neznaju 
ča je obćinski izborni zakon, a druga ime
novana od šjor Anžula i obstojeća od Co- 
stantina, Puovića Schreibera i Krstića, ka 
je pak u istinu imela, rešit reklami. —;I 
rihtig! već nedelju na 4. maja za podne 
kako smo gore spomenuli prišli su k šjor 
Anžulu Costantini i Schreiber pak su tamo 
mozgali i študijali kako će reklame rešit. 
Costantini je ostal puli Anžula ćelu nedelju 
za podne, ćelu noć a ponedeljak na 6 ur 
jutro vratil se je hodeć na Volosko. Pon- 
deljak za podne okol trete uri je druga, ko
mision od reklami puli Puovića na Voloskem ] 
imela sedutu. Tu su bili Schreiber, Puović, 
Costantini i Krstić. Za sednicom su Puović 
i Costantini šli v Ičići, Krstić va kafetariju 
a Schreiber da se ni jedan n'e! akorži po 
štrandvego put Punte kolove.

. Svaki dan je, sada ta kumišijon v Iči- 
ćeh; Schreiber je da nijedan ne suminja već 
nekojiko dan prvo poslal svoju familiju v 
Ičići. I tako su se evo izborne lište učinile 
i napisale zvan obćine kako da obćina Ve
prinac nima već svojga župana nego da su 
Puović, Costantini i Krstić „padroni asso- 
luti“ Veprinačke podeštarije. Morete si po- 
mislet kakove • će ’ bit te lište/ kakovo re
šenje reklami kad sve to dirigiraju Krstić i 
compagnia? Mi pitamo malo c. k. oblast 
kakovu oblast imaju Puović Costantini i 
Krstić mešat se va izborne lište obćine Ve
prinac, rešavat reklame i druge te posle ki 
spadaju samo na podeštsriju i župana? Po 
ča ima Schreiber hodit dan za tem s Kr
stićem i Costantinom k Puoviću? Ča ta 
gospodin Schreiber more uprav delat ovde 
med nami sve ča ga je volja ? Schreiber se 
je dosti našemu puku zameril radi voloskeh 
izbori va ki se je prez potrebi i prez ni- 
kakove pravice mešal. Da takove komedije 
dela jedan činovnik hrvatske ali slovenske 
narodnosti ža našu stran već bi ga bili 
deset puti skurili iz službe. Sramotno je i 
to da se Puović i Costantini mešaju va lište' 
i reklami .veprinačke obćine kako da su 
oni župani, kunši|jeri, komunjski ili c. k. 
kumisari. Šjor Anžulo je ovom prilikom po- 
kazal da ne pozna ni mrvu zakona, da 
nezna ča su lište ni ča su reklami i da mu 
je zakon deseta briga. Ča se va Veprinač-' 
koj obćine zbiva to je prava anarhija. Da 
se samo deseti del tega dogodi va jednoj 
našoj obćine v Istro to bi oblast valje su
spendirala načelnika, imenovala kumisara i 
povjerila mu provedenje izbora. Nego Tali
janom i talijanskim podrepnicam v Istre je 
sve slobodno.

Kako Veprinačka obćina uredjuje. Do
bili smo v ruke jedan oglas veprinačke ob
ćine, podpisan od Šjor Anžula. Ov oglas ni 
napisan ni hrvatski, ni talijanski, ni nemški 

ni slovenski, ni slavinski, nego morda va 
novem volapike, kega je invental šjor An- 
žnlo. Ta oglas se glasi:

Br. 638
Oglas (Avisso)

Polak odluke Zastupstva Car: Kral: 
suns: Komissaro privolio je posjek za ovo 
leto derva i prasce za izpaliti 3 Japlenice 
Va Sapachizze puli Kalica za „Cerqueni 
Verh“ polak toga’ držat ce se dražba (In- 
kant) u Zupauije Veprinac nVilla Virginia" 
Icici (dne Nedelju 11. Maja 1902. od 10 ur 
jutrom do podne.

Ostale kondizie moru se pregedat pervo 
i dan dražbe.

dne 4 Maja 1902 
Pečat';/.. _ 

Glavarstvo obćine
Veprinac.

■ ; ’ Župan:
Ai Stiglich.

Opazka. Ča' ćovek više žive više zna. 
Sada znamo jednu više najme da se va Ve- 
princu japnenice pale s prasci. A povera 
Bellona!

Srebrni pir u Mosćenicah. Naš vredni 
gospodin Josip Grabrovac trgovac i posjed
nik u Dragi slavio je sa svojom suprugom 
Antonijom na 30 pr. m. u užem obiteljskom 
i prijateljskom krugu svoju dvadeset i pet 
.godišnjicu svoga bračnoga života. Za sve
čare bila je sv. misa u crkvi sv. Marine u 
Dragi, posle sv. mise blagoslovio je gosp. 
župnik njih, i. njihov stan. Sakupljeni kod 
prijateljskog stola nazdravio je gosp. župnik 
svečarom iztaknuvši u kratko vrline sve
čara gospodina Josipa koj je neustrašiv bo- 
rioc za naše pravice, on je uvjek strpljivo 
pođnašao sve navale, sve uvrede, od naših 
zavedenika, jer je tvrdo uvjeren, da je na 
pravom putu da je narod zaveden, da će 
doći vreme kad će zavedenici otvoriti oči i 
uviditi, da su prevareni od Ijudih koji ih 
jzi^b^ji^u za svoju korist.,

Zatim pozdravila je u ime ženske,po
družnice članica i rodjakinja gdjica Karmela 
Krnetić i u ime svoje naše svečare ista
knuvši veselje što je gospodja Antonija čla
nica naše podružnice te se uvjek pokazala 
spremna zašve,što! je naboljak naše po
družnice, na što im je predala kitu cvieća' 
Još ‘in’ je pozdravio i velečastni gospodin 
Mijo Laginja župnik i bivši dekan kastav- 
ski izraziv želju kao i predgovornici da bi 
sretno dočekali i zlatni pir u sreči i ljubavi 
kao i do sada.

Na predlog gosp. župnika A. Puža, da 
se sjajnije utvrdi uspomena tog svečanog 
dana sabralo se je za našu'družbu sv. Ci- 
rila i Metoda svota 11 k 54 h koja je iz
ručena g. blagajnici podružnice Regini Do- 
maldović koja je odmah poslala svotu Rav
nateljstvu.

Ki ta Nemac govoril je neki dan Ton- 
čiću pred Merkatom v Opatije da bi dobro 
sada počet davat Ijudem na Leprinašćine 
kemu po šesticu, kemu kvartin, kemu krunu 
samo da se ljudi ćapaju. Ča misli ta Ne
mac. da se naši ljudi prodavaju kako ko
koši a? Ale misli on da su naši ljudi na 
Leprinašćine potrebni njigoveh smrdljiveh 
groši? Sram ga bilo! Neka škerca, neka 
s našemi ljudi, videt će benj jedan lepi 
dan. On neka Leprinčane pusti va mire. Oni 
te storit ono, ča ih bude volja i drago, a 
za to ne te poć. pitat ča misli on ki ta 

' Nemac.
Protestantska crkva u Opatiji. Subotu 

dne 17. o. m. ti jutro bit će položen te
meljni kamen za jednu protestantsku crkvu 
ii Opatiji, koja će se gradit bližu električne 
centrale zgora ceste.

Za „Narodni list“ darovao je veleuč. 
g. dr. |Konrad Janežić u Voloskom svoju 
zaslužbu od k 12 u kaznenom poslu gosp. 
Santa Justi. proti Kostantinu Tomašić. — 
Živio! — ’ ■ . '

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
darovala je gdjica Anka Tomašićeva 10 
kruna. Živila!

Razne viesti.
Strašna nesreća — jedan grad uništen 

od vulkana. Na dan Uzašašća to je četrtak 
8. maja jutro na 7 ur nastal je na otoku 
Martinika (Francezke Antille) silni potres 
i u isto vreme počel je vulkan ,Mont Pelče 
blizu grada St. Pierre rigat goruće kamene 
sumpor i popel. Gorući sumpor i kameni za
suli su va malo vremena ćeli grad St. Pierre 
ki je brojil okole 25 tisuć duš. Ćeli grad 
je delom porušen, delom zgorel a skoro svi 
stanovniki su poginuli.

Va porte od St. Pierre bilo je dvajset 
brodi i vapori od keh se je spasil samo in- 
gležki vapor „Roldam“, drugi svi su al zgo- 
reli al su pak od strašnoga potresa bili hi
ćeni na kraj. Vojska od. teh brodi je sva 
poginula. Mimo grada St. Pierre uništil je 
vulkan i nekoliko vaši blizu grada sa svem 
prebivalstvom tako da se računa da je na 
kraju i na moru poginulo okole 40 tisuć 
ljudi. Kad su va Parize doznali za. tu ve
liku nesreću sve javne zgrade izvjesile su u 
znak žalosti zastave na pol stiega. Minis
tarstvo kolonija odredilo je odmah da se va 
Martiniku pošalje pomoć.’Takove nesreće ni 
svet čul ni videl od kada je vulkan Vezu- 
vij zasul rimske gradove Pompei i Herku- 
lanum. ... "

To je ljubav. Neki mladi profesor B. 
Borders u Bedfandu v Amerike zaljubil se 
je smrtno va divojku Bessie Clifton i za- 
prosil je njezinu ruku. Divojka odgovorila 
mu je da će ga oženit samo ako se da za 
tri dni zakopat. Zaljubljeni Borders ne budi 
len dal se je zaspat va kataleptičan san i 
kad je izgledal bled kako mrtvac- pozvali 
su lepu Bessie a ova kad ga je videla se 
je tako prestrašila, da je počela plakat i 
prosit da ga ne zakopaju. Nego njiji plač 
ni pomogal. Berdersa su nesli zakopat. — 
Kad su ga spustili va grob prišla mu je* 
voda va kaselu izbudila ga je pak je počel 
tuć po pokrove da su se svi prestrašili. — 
Pulicija je na to dala , odpret kaselu a moj 
mladi profesor skoči kako mačak s kasele 
van. S kaseli je šal ravno mladoj Bessie da 
se na njijem srdcu malo stepli. — Bog daj 
norcem pamet!

Krematoriji. Va nekeh gradeh Fran-, 
cezke, Italije i Amerike ne zakapaju mrtvaca- 
nego mrtvo telo stave va goruću peć va 
kojoj posvema zgori tako, da ostane samo 
pepel. Ta pepel spravi se va jednu žaricu, 
ku se pak postavi na policu pokle se je na 
nju napisalo ime onega čigov je va njoj pe
pel. Kuća va kaj su te goruće peći i police 
za žari zove se Krematorij.1

Glavna skupština, družbe sv. Ci
rila. i Metoda »a Istru držat će se u 
Opatiji na dan 12. junija 1902. Od- 
dnosnd će se oglasi i posivi objavit
i rajsaslat skorih dana. ~

Skončao se grof. Nekoliko radnika u 
Raveni našlo je u onđješnjem Canal Can- 
diano mrtvo tielo Herubina grofa Pasolinya. 
Grof, kome su bile 53 godine, potjecao je 
od stare plemićke obitelji. Nesretnik živio 
je u velikoj nevolji, pa je za to valjda i 
počinio samoubojstvo. U posliednje vrieme 
bio je oh kuhač. •

Pomorski manevri. Iz Polja javljaju, 
da je Njeg. Veličanstvo kralj pozvao na 
pomorske manevre, kojima će on prisustvo
vati koncem kolovoza, takodjer genovskog 
vojvodu. Potonji je taj poziv prihvatio.

Liečnik kraljice Wilhelmine. 0 liečniku 
dr. Rosensteinu, koji sada lieči težko bo- 
lestnu nizozemsku kraljicu, javljaju ovo: di*. 
Rosenstein nema nikakvih dvorskih manira. 
Jednog dana bio je on pozvan teško obo
ljelom otcu nizozemske kraljice. Rosenstein 
pregledao je kralja temeljito, opipao; mu 
bilo, izmjerio temperaturu i za tim ga za
molio učtivo, ali bez mnogo ceremonije, da 
neka mu pokaže svoj jezik. „Moje kraljev
sko dostojanstvo — [rekao je kralj Vilim 
HL zlovoljno — iziskuje, da se poslužite, 
pristojnijom formom, kad što takvo od mene 
zahtjevate". — nE pa dobro", rekao je lie
čnik i uzevši svoj šešir, oprostio se s'kra- 
Jjem i vratio se u Leyden. Posije tog nije 
htio Rosenstein ni pod koju cienu više doći 
u kraljevski dvor. Istom se je na kraljičine 
molbe riešio, da posjeti kralja. Jedva što 
je Rosenstein stupio u kraljevu sobu, kralj 
je Vilim IH. već izplazio jezik, a da mu 
Rosenstein još nije ni rekao, da to učini.

Lupež Mnsoliuo. Va grade Lucca vrši 
se porotna razprava proti talijanskomu lu

pežu Musolino. I na toj se razpravi pokazuje 
arlekinska narav talijanska jerbo ćela raz
prava proti Musolinu ni ništa drugo nego 
jedna velika pantomina i komedija. Sudci, 
advokati, porotnict obtuženik, svjedoci zbi
jaju neprestano komedije tako, da se pu 
blika zabavlja kako u jednom kazalištu. — 
Musolino je pred nekoliko godina bio ođsu- 
^jen jer da je ubio nekoga Zaccoli, na 21 
godinu robije. Musolino je malo iza odsude 
iz zatvora utekao i dao se u bandite pak 
se grozno osvetio svim, koji su kod njegove 
odsude sudjelovali. Ubio je sudce, svjedoke, 
karabiniere u obće sve svoje neprijatelje. 
Mnogo godina bio je Musolino strah i tre
pet svih talijanskih oblasti. — Na njegovu 
glavu bila je postavljena nagrada od više 
tisuća lira, proti njemu je oblast digla kom
panije karabiniera i vojnika. Lanjsko leto 
su ga; karabinieri po izdajstvu primili i sada 
stoji pred sudom da? primi plaću.

Tamjani pak svi mužko i žensko mlado 
i staro ponose se s Musolinom, sakupljaju 
podpise na molbu na kralja talijanskoga da 
pomiluje Musolioa ako bude odsudjen. Go- 
spodje i djevojke pišu Musolinu ljubavna 
pisma. Po svoj prilici da će talijanski po- 
rotnici pokoravajuć se javnomu jmnienju rie- 
šiti Musolina od obtužbe. — Tako nizko Je 
već u Italiji palo poštenje i moral Pfui!

Kuću na 23 poda zazidal je amerikan- 
ski miljarđar Brick. Ta kuća je z nutri od 
temelja pak do krova od belega grčkega 
mramora. Va kuće je 6 električneh „eleva- 
tori“.. Od 1. do 23. poda priđe čovek va 
kvarat od minuta. Kuća ima svoju fabriku 
od eletviki. Na krovu od kući je kupalište. 
Ta palac je koštal 48 milijuni krun.

Zlato va Rusije. Va kraju Nerčinska 
v Rusije našli su bogate zlatne žile. Pro- 
računalo se je, da će se od teh zlatneh žil 
dobit okole sto tisuć pudi (vrči) čistega 
zlata. —

Zadnje viesti.

Beč. 14. Bennati je neki dan govoril 
proti hrvatskim i slovenskim svećenikom 
v Istre. Ministar Hartel mu je na današnjoj 
sjednice ođgovoril, da je ponašanje slaven- 
skega svećenstva va Primoiju jako korektno, 
(Čapa su Benati, ma si dobil po nose!)

Newyork 14. Strahote na otoku Mar- 
tinigue traju i sada još. I na drugeh oto- 
keh rigaju vulkani oganj i lavu. Tako i na 
Jamajke i na St Vincentu, kade je pogi
nulo do 1600 ljudi.

Haag 14. Dobroj kraljice Vilhelmine, 
ka je bila na smrt obolela — sada je već 
bolje. Liečnici se nadaju, da će do ki dan 
Ozdravit.

Trst 14. Va Lloyde mora bit neč gnji
loga, zač se svi kapi jedan za drugem po- 
biraju. I Rinaldini, dobro poznati Rinaldini 
moral je demsionirat. Videt ćemo ča će 
s tega vanka prit

Javna zahvala.
Svoj rodbini, prijateljem i znancem, koji su nas 

za bolesti naše nezaboravne supruge odnosno majke

potpomagali i tješili, a naposeb veleuč. g. Dr. Da- 
boviću, pbć. liečniku, na skrbnoj njegovoj njezi oko 
mile nam pokojnice, mnogoč. g. I. Vrabcu, te svoj 
ostaloj gospodi, koja ju sprovedoše do hladna groba, 
budi ovime izrečena naša najtoplija zahvala.

Kastav, 10. maja 1902.

; Obitelj JCueić.

7 Oglas.
Gospodarsko društvo u Cresu imade u 

zalihi izvrstnog

domaćeg ulja
na prodaju. Koji želi kupiti neka se izvoli obratiti 

na predgediiičtvo zadruge.

Clena ulja 48 for. po h»kt»lltni.
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Podpisoni daje ovim P. n. općinstvu 

do znanja da imade na prodaju:

zaklane ulovljene 
mt svinje. -w 
prvo vrsti od 80—160 kg. po 1 K kilo
gram, a od 20—70 kg. po 90 h kg; — 
krasno porjadi žive i ubijene to di
vljači svake vrsti; ' najfinije povrće 
uz najjeftinije ciene; nadolje garanti- 

' rano naravima medioialna vina sa Blat
nog jezera, butiljo • bieloga i crnoga 
vina.od 7/10 L.po k 2;2p; nadalje pro
daje čista i f i n a k o k o š j a perja 
lo 1. 50 h kg; II. vrsti & 22 h kg; 
purja pera po Ikkilogram; gusja 
p e r a po k 2-40 kg. i gusja ntyfinjja 

• i bij, i pera po k 9 kg.'
Svu robu odprema. podpisani 

točno i proti
pouzeću.

Franz Podlipnik
Stolni Biograd (Stuhhveisenbnrg) 

Madjarskii.

<»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

o Najbolji seljekovi dobiju o
O u

o ljekarni ,,al Redentore" o
O („k Spasitelju*')

X na Rijeci kraj velike crkve .,
X a osobito se traže, od samih trava na- X
O činjeni te i najkoristniji za zdravlje 5 ►
/ \ čovjeka: 4

• nSpaaitolja" nabolje su X
\z sredstvo za uzdržati si zdravlje do visoke
4 ► starosti njihovom redovitom uporabom; ► 
♦ er liječe nesvjest, odstranjuju drhtanje X 

u žilama, ublažqju rheumatizam, očišćuju X 
O krv i okrijepljuju želudac, koji je pre- 
X često izvor mnogim bolestim. Izvrstno X

su zatim sredstvo ove čudotvorne kapi X 
•Q> „Spasitelja*4 proti svakoj žaludčanoj O 
♦ boli, tjeraju naduvaiye i vjetrove', od- z\

stranjuju žgaravicu u grlu, zatim groz- X 
<Q> niču te grižu u trbuhu i cijevima. Redo- \> 
♦ vitom njihovom uporabom pridržuju redo-

vitu probavu, a tim zaprečuju mnoge X 
<Q> bolesti. — Jedna bočica 30 nove. 
Z\ Pojačane topi na mategniou 
♦ olnjeplj’iyu sa pet kapi na komadiću cukra z\ 

maternicu, krijepe tjelo od slab inje i X 
<Q> muteža glave. Jedna bočica 85 novč., O
♦ a nadonyesćiyu sve do sada kapljice, što / k

ih žene rabe za slabost i maternicu. X 
Billnakl «ok proti kailjn. Ne-

<Q> nadkriljivo i najsjegurnije Iječi prehladu \/ 
♦ u prsima, kašalj, promuklost u grlu. Tko X 

boduje na prsnim bolestima neka rabi
♦ samo ovaj „bilinski 6ok“ te će ga po- O'samo ovaj „bilineki 6ok“ te će ga po- 
♦ hvaliti sjogumo, kao Sto svjedoči toliko /\ 

stotina pohvala, koje su mi poslali upo- x 
<Q> trebljujući ga. Treba paziti na zaštitni W 
♦ znak „slika Spasitelja", sto se nalazi na A 

svakoj bočici ovih (jekova; a dobije se
<Q> jedino u Ijekarni podpisanog kamo molim
/ k i naručiti.

CT* Naruči II tko više bočica dobije X 
\z popust! "C3 xz
$ HINKO BHBBGs
X ljekarnik /\

Rijeka (Fiume) kraj velike crkve. X

oooooooooooooooo

Sjećajte se 
družbe sv. Cirila i Metoda 

za Istru!

I* -A* -A* *A* •/

Grand Hdtel
-H u Opatiji R- 
"H preporuča se p. n. obćinstvu g“
2 osim krasnim sobama i iz- [T 

vrstnom kuhinjom takodjer i 
linno tirAdifinnm i**-

-H
liepo uredjenom

Zavaram P- 
u kojoj će se uz dobru kavu 

X naći i liep izbor novina u fT 
3 raznim jezicima medju kojima P“ 
"3 ima do JT

Osobitim štovanjem

j{ieka-Jlmerika i
JVCedjunarodna putna poslovnica

••••••••••••••••

I I
* ljekarna D. Accurti ’
) Riooi, (
[ Corsia Dedk, (tik kolodvora) ;
. preporuča svoje medicinalne specijalitete: .

x ŽNUezovito-Klna-Vino, vrlo .
' ugodna okuca, izvrstno sredstvo proti:
) slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj ( 
\ probavi, te u rekonvalescentnom stanju ( 
' iza svih bolestih.

Bfajžtnlje bakalavovo nije p
' čisto, te sa žoljezom i jodUem, di- ' 
) rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i ( ) 
k svjetske.tvornice: Lahusen. Ovo čuveno 4 i, 
' ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: ’ ' 

sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, (
\ kašlju i kožnom osiku. / \
s žsvaaflna Salgaparilje Hon-
\ dogag, Izvrstno sredstvo začišćejne krvi / । 
। osobito iza tajnih bolesti. )

„Califogo**. dino i najbolje X 
sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra
niti krnja oka. 1 /

Zdrave Irapljioo. Nenadkriljeno 
sredstvo za sve želudčane bolesti. ( ) 

oooooooooooocooo

Tiskara V7n Tomlčić o cOtpa u OpotojS preporuča slavnom ob- 
ćiustvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 
sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

< <
< < < < <

ViSotoat odlikovana.

Kod većih naruSba do 20% popusta. — Cienloi Sliju X
* ■ co na zaliti ov rrratia i franko. X

Viuotoat odlikovana

u Ljubljani.

Bogato sMte ziM gi i Steflnika.
Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 

izvedene prodaju se po najnižim cienama 
od D& kruna dalje.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zeinijeiiii stvari! ►

Augusta Drelse

£. jVCašek i drug 
na.

odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim 

parobrodima svakog

petka o penedjeljk^o

Upute daje bezplatno i brzo

<£0 JVtašek i drug .
Voa nčua ugao Sia Lid@.

Prvi zavod -sa pogrebe
u Opatiji

preporuča se svime Sto se odnosi na uredjenje odra, 
■ .mrtvačke sobe i pogreba te skladištem n kome će si. ob- 

ćinstvo naći veliki izbor

Mrtvačkih Uesova (kaseta)
b'J/ . o 4 ov

i knzeva.
Ciene su koliko za priredbu pogreba, toliko i 

za liesove vrlo umjerene.
OdnOsne prijave i naručbe prima

' ‘ Srati JĐoberlet
Opatija. - Kuća Ertl.

Posujilnica u Voloskom
registrana zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novao na štednja od rvakoga, te plaća od istoga ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na nložke plaća posujilnica sama.

Vraća na štednju uložene iznose bez odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga Statuta.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni za ti: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Drnžtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže infonuacjje dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežića i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K 1161.04439 — Garan
cija iznašala je K 133.780'—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 575.486 23.

Ravnateljstvo.

Odgovorni urednik Petar Rubinić. Tiskara ,V. Tcmičić i dr,“ — Opatija,


